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Seminarreihe „reviSion“
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Die revision ist ein wichtiger Bestand-
teil der Qualitätssicherung im Über-
setzungsprozess. Übersetzer, die auch 
als revisoren arbeiten möchten, brau-
chen dafür spezielle Kompetenzen. in 
der internationalen norm iSo 17100 ist 
die revision ein obligatorischer Schritt. 
Die entsprechende Qualifika tion muss 
gegenüber dem auf traggeber nach-
gewiesen werden. 

module und Zertifikate

neben dem Basismodul „revision“ bie-
tet die Seminar reihe zusätzliche Weiter-
bildungs bausteine (aufbaumodule):

 - evaluierung

 - Qualitäts sicherung und -kontrolle

 - Postediting

 - Lektorat

nach deren Teil nahme und jeweils ab-
schließendem bestandenen Wissens test 
wird das Experten-Zertifikat „Revision“ 
verliehen. Die Reihenfolge der Teil-
nahme an den Seminaren ist beliebig.

Zielgruppe

Die Seminarreihe richtet sich an qualifi zierte 
Fachübersetzer und Übersetzungs -
projektmanager, die iSo-17100-konform 
arbeiten möchten oder ihre Kom pe tenz 
im Bereich revision erweitern möchten.

Weitere informationen

Bei Fragen steht ihnen Laura Fergin tele -
fonisch unter 030 88712832 oder per 
e-mail an info@bdue-fachverlag.de ger-
ne zur verfügung. Termine auf anfrage 
oder unter: www.bdue-fachverlag.de/ 
leistungen/weiterbildung/seminare.
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Übersetzung (5.3.1)

verifizierung und Freigabe (5.3.6)

Kontrolle (durch den Übersetzer) (5.3.2)

revision (5.3.3)

Fachliche Prüfung (5.3.4)

Korrekturlesen (5.3.5)
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Übersetzungsprozess aus DIN EN ISO 17100:2016

https://www.bdue-fachverlag.de/leistungen/weiterbildung/seminare
https://www.bdue-fachverlag.de/leistungen/weiterbildung/seminare
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Basismodul

Revision (Dauer: 2 Tage)

 - Ziel und Zweck der revision

 - aufgaben und Kompetenzen des revisors

 - einbettung in die iSo 17100

 - vorteile und nachteile der revision

 - revisionsgrundsätze

 - revisionsprozesse

 - Preisgestaltung

 - Fallen bei der revision

 - revision bei Übersetzungen 
mit Tm-System

aufbaumodule
Evaluierung (Dauer: 1 Tag)

 - Ziel und Zweck der evaluierung

 - Definition von Über setzungs  qualität

 - aufgaben und Kompetenzen 
des evaluierers

 - evaluierungsmodelle

 - evaluierungsprozesse

 - evaluierungs-Tools

 - Preisgestaltung

 - Probleme bei der evaluierung 

Postediting (Dauer: 1 Tag)

 - Ziel und Zweck des Postediting

 - Funktionsweise der 
maschinellen Übersetzung

 - abgrenzung zur revision

 - Textsorten beim Postediting

 - Postediting in Tm-Systemen

 - Kognitive Belastung beim Postediting

 - Preisgestaltung

 - aT-Defekte beim Postediting

Qualitäts sicherung und -kontrolle 
(Dauer: 1 Tag)

 - Ziel und Zweck der Qualitätssicherung 
und Qualitätskontrolle

 - einbettung in den Übersetzungs manage-
ment-Workflow und in das Qm-System

 - auftragsspezifikationen

 - maßnahmen und Tools 
zur Qualitätssicherung

 - Qualitätskontrolle

 - Preisgestaltung 

Lektorat (Dauer: 1,5 Tage)

 - Ziel und Zweck des Lektorats 

 - aufgaben und Kompetenzen des Lektors 

 - Lektoratsprozesse

 - verbesserung von Texten

 - Bedeutung von Stil und Textsorte

 - Lektorat von Übersetzungen – 
abgrenzung zur revision

 - hilfsmittel/arbeitsmittel

 - Preisgestaltung

 - Kundenakquisition

Zertifikate / Teilnahmebescheinigung
Teilnahmebescheinigung

 - 1 aufbaumodul ohne Basismodul 
(Dauer: 1 Tag / 1,5 Tage) 

aufbauzertifikat „revision“

 - Basismodul + 1 aufbaumodul 
(Dauer: 3 Tage / 3,5 Tage)

Basiszertifikat „Revision“

 - Basismdul (Dauer: 2 Tage) 

Expertenzertifikat „Revision“

 - Basismodul + alle aufbaumodule 
(Dauer: 6,5 Tage)
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ÜBer Die BDÜ WeiTerBiLDungS- 
uND FACHvERLAgSgESELLSCHAFT
Dolmetscher und Übersetzer schlagen Brücken zwischen menschen unter-
schiedlicher Sprachen und Kulturen. als unternehmen des Bundesverbandes 
der Dolmetscher und Übersetzer e. v. (BDÜ) baut die BDÜ Weiterbildungs- und 
Fachverlagsgesellschaft mbh Brücken für Dolmetscher und Übersetzer: Brücken 
zwischen ausbildung und Beruf, zwischen Theorie und Praxis der Sprachmittlung, 
zwischen Sprachmittlern und ihren potenziellen auftrag- und arbeitgebern.

Die BDÜ Weiterbildungs- und Fachverlagsgesellschaft mbH wurde vom BDÜ ins Leben 
gerufen, um wirtschaftliche Tätigkeiten des verbandes in den Bereichen Weiter bildung, 
Publikationen und Werbung auszuführen und so profes sionelle Sprachmittler in ihrer 
Berufsausübung zu unterstützen und das ansehen des Berufsstandes zu fördern.

ganz den Zielen des BDÜ verpflichtet, haben wir uns einen guten ruf als Fach-
verlag für Dolmetscher und Übersetzer erworben und ergänzen mit unserem 
Angebot an Webinaren und meist mehrtägigen Seminaren im In- und Ausland 
das Weiter bildungs angebot der Mitgliedsverbände des BDÜ.

im auftrag des BDÜ organisieren wir Fachkonferenzen für Sprachmittler, wie die 
2014 in Berlin veranstaltete Konferenz „Im Spannungsfeld zwischen Mensch und 
Maschine – Die Zukunft von Übersetzern, Dolmetschern und Terminologen“ des 
Weltübersetzer verbandes FiT (Fédération internationale des Traducteurs), die rund 
1600 Teilnehmer aus über 70 Ländern zum austausch von Wissen, meinungen und 
Erfahrungen und zum Netzwerken zusammenbrachte. Weitere Informationen unter:

https://www.bdue-fachverlag.de/

